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RESUMEN EJECUTIVO
The City Springfield, through its Office of Planning and Economic Development (OPED), La ciudad de Springfield, a través de su Oficina de Planificación y Desarrollo Económico (desarrollados), works to create and sustain a healthy, vibrant City that stimulates balanced growth through economic development, housing options, neighborhood revitalization, and support for Springfield residents. trabaja para crear y mantener un ambiente sano, vibrante ciudad que estimula el crecimiento equilibrado mediante el desarrollo económico, las opciones de vivienda, de revitalización de vecindarios, y el apoyo a los residentes de Springfield. 

OPED's strategic approach to achieving this goal includes four components: El enfoque estratégico es desarrollado para alcanzar este objetivo incluye cuatro componentes: 

· Neighborhood Improvement .  Pursue opportunities for preservation, development and improvements that create healthy, stable neighborhoods. Mejoramiento de Barrios. Proseguir oportunidades para la conservación, el desarrollo y las mejoras que crean, estable barrios saludables. 

· Strategic Investment .  Pursue opportunities for planning, leveraging, utilizing and expanding resources at all levels. Estratégico de Inversiones. Proseguir oportunidades para la planificación, el aprovechamiento, la utilización y ampliación de los recursos en todos los niveles. 

· Asset Building . Pursue opportunities for wealth creation at all levels. Para acumular activos. Proseguir las oportunidades de creación de riqueza en todos los niveles. 

· Household Stability .  Pursue opportunities to support Lawrence residents to reach their full potential. Hogares de Estabilidad. Proseguir oportunidades para apoyar a los residentes de Springfield  para alcanzar su pleno potencial. 

To accomplish these goals, the OPED directly administers a variety of programs to serve the community's, neighborhood development, and economic development, neighborhood stabilization, and housing needs.   The OPED also provides grant funding to various agencies and non-profit organizations to carry out programs which advance these goals. Para lograr estas metas, el OPED administra directamente una serie de programas para servir a la comunidad, desarrollo de los barrios, y el desarrollo económico, estabilización de vecindarios, y las necesidades de vivienda. OPED también proporciona subvenciones a diversos organismos y ánimo de lucro organizaciones no llevar a cabo programas que avanzar en estas metas. 

Annual Federal Entitlement Grants to Support these Goals El derecho anual de Becas Federales de Apoyo a los Objetivos 

Annually, the City is eligible to receive approximately $4.4 million in federal Community Development Block Grant (CDBG) and $1.8 million in the HOME Investment Partnerships Program funding. Anualmente, la ciudad tiene derecho a recibir aproximadamente $ 4,4 millones en federal Community Development Block Grant (CDBG) y $ 1,8 millones en la financiación de Asociaciones para Inversión del Programa HOME.   The City is also eligible for about $183,000 in Emergency Shelter Grant (ESG) funds, and $480,000 in funds for Housing Opportunities for Persons with AIDS (HOPWA). La ciudad también tiene derecho a unos 183.000 dólares en subvenciones para Refugios de Emergencia (ESG) los fondos, y $ 480.000 en fondos de Oportunidades de Vivienda para Personas con SIDA (HOPWA).   The OPED administers these programs for the City. El OPED administra estos programas para la Ciudad. 

The primary objective of the CDBG Program is to develop viable communities by: providing decent housing; providing a suitable living environment; and expanding economic opportunities that principally benefit low- and moderate-income persons (persons at or below 80 percent of the area median income). El objetivo principal del programa CDBG es desarrollar comunidades viables por: proporcionar una vivienda digna, ofrecer un entorno de vida apropiado, y ampliar las oportunidades económicas que beneficien principalmente a moderados ingresos de personas (-las personas en o por debajo de 80 por ciento del ingreso medio del área bajo ). The CDBG Program can be utilize to expand affordable housing and economic opportunities, provide infrastructure, and improve community facilities. El Programa CDBG pueden utilizar para ampliar la vivienda asequible y las oportunidades económicas, la provisión de infraestructura, y mejorar las instalaciones de la comunidad. 

The purpose of the HOME Program is to expand the supply of affordable housing for low- and very low-income households (persons at or below 80 percent of the area median income). The HOME Program funds can be used to support nonprofit community housing development organizations (CHDOs), acquisition, rental rehabilitation, new construction of multi- and single-family housing, tenant based rental assistance, homeowner rehabilitation, and homebuyer assistance. El propósito del Programa HOME es ampliar la oferta de vivienda asequible para personas de bajos y muy bajos ingresos los hogares (las personas en o por debajo de 80 por ciento del ingreso promedio del área). Los fondos del programa HOME puede utilizarse para apoyar el desarrollo de viviendas sin fines de lucro de la comunidad organizaciones (CHDO), la adquisición, rehabilitación de alquiler, de nueva construcción del multi y unifamiliares caja única, ayuda para el alquiler basada en inquilinos, rehabilitación dueño de casa, y la asistencia para compradores de vivienda. 

Consolidated Plan, Annual Action Plan, and CAPER Plan Consolidado, el Plan de Acción Anual y CAPER 

In order to receive federal housing and community development funding, the City must prepare a Consolidated Plan, which consolidates into a single document the planning and application requirements for Community Development Block Grants (CDBG), Emergency Shelter Grants (ESG), the HOME Investment Partnerships Program, and Housing Opportunities for People with AIDS (HOPWA) funding.  The purpose of the Consolidated Plan is: Para recibir la financiación federal de vivienda y desarrollo comunitario, la Ciudad debe preparar un Plan Consolidado, que consolida en un solo documento la planificación y los requisitos de solicitud de Becas de Desarrollo Comunitario (CDBG), subvenciones de Emergency Shelter (ESG), la casa de Inversiones Asociaciones Programa, y Oportunidades de Vivienda para Personas con SIDA (HOPWA) de financiación. El objetivo del Plan Consolidado es la siguiente: 

· To identify a city's housing and community development (including neighborhood and economic development) needs, priorities, goals and strategies; and Para identificar una ciudad de viviendas y desarrollo comunitario (incluidas las de vecindad y desarrollo económico) las necesidades, prioridades, metas y estrategias, y 

· To establish how funds will be allocated to housing and community development activities. Para establecer cómo los fondos se asignarán a la vivienda y el desarrollo de actividades de la comunidad. 

This document is the FY2010–2014 Five-Year Consolidated Plan for the City of Springfield. Este documento es el año fiscal 2010-2014 Cinco Años del Plan Consolidado para la ciudad de Springfield. The Consolidated Plan contains an analysis of demographic and economic conditions in the El Plan Consolidado contiene un análisis de las condiciones demográficas y económicas en el 

City, a review of housing conditions and affordability, and an analysis of housing and community development needs including needs of homeless and special needs population groups. Ciudad, una revisión de las condiciones de vivienda y accesibilidad, y un análisis de la vivienda y el desarrollo comunitario necesidades incluidas las necesidades especiales de las necesidades de la población y grupos de personas sin hogar. 

In addition to the Five-Year Consolidated Plan, the City is required to complete two documents Además de los años del Plan Consolidado de cinco, la ciudad es necesario para completar dos documentos 

annually which specify how the City proposes to allocate the funds (Annual Action Plan) and how the City has spent its federal funds (Consolidated Annual Performance and Evaluation Report-CAPER) for a one-year time period. cada año que especifican cómo la Ciudad propone asignar los fondos (Plan de Acción Anual) y cómo la ciudad ha gastado sus fondos federales (Consolidado Anual de Desempeño y Evaluación Informe CAPER-) por un año el período de hora-uno. 

The formulation of the Consolidated Plan required extensive research, an assessment of past accomplishments, consultations with non-profit and community organizations, and participation from residents.  OPED considered 2000 census data, 2008 American Community Survey estimates, data obtained from Policy Map, and the Warren Group as well as reports generated by the Commonwealth of Massachusetts, Mass Housing Partnership, and the Massachusetts Health Department. Existing City plans and studies such as previous Consolidated Plans, the Urban Land Institute, the Open Space Plan and the Gateway Plus Action Grant, were utilized. La formulación del Plan Consolidado requiere una investigación exhaustiva, una evaluación de los logros pasados, las consultas con ánimo de lucro y organizaciones comunitarias, y la participación de los residentes. OPED consideró los datos del censo 2000, 2008 Encuesta sobre la Comunidad estimaciones Latina, los datos obtenidos a partir de la política del mapa, y el Warren Grupo, así como los informes generados por el Estado de Massachusetts, Massachusetts Housing Partnership, y el Departamento de Salud de Massachusetts. actuales planes de la ciudad y los estudios anteriores, tales como los Planes Consolidados, el Instituto de Tierras Urbanas, el Plan de Espacios Abiertos y la puerta de enlace plus "Grant, fueron utilizados. 
Five-Year Consolidated Plan Goals Plan Quinquenal consolidado Objetivos 

Based on review of the data presented in this document, as well as input received through an extensive community engagement process, the City has established the following 12 top-level goals to guide its Consolidated Plan funding during program years 2010 through 2014. Con base en la revisión de los datos presentados en este documento, así como las aportaciones recibidas a través de un proceso de participación comunitaria amplia, la Ciudad ha establecido el 12 de nivel superior los siguientes objetivos para orientar su plan de financiación consolidado durante 2010 años de programación hasta el 2014. 

Economic Development Goals Metas de Desarrollo Económico 

1. Promote an environment that encourages entrepreneurship, strengthens existing businesses and expands economic opportunities. Promover un entorno que fomente el espíritu empresarial, consolida los negocios existentes y amplía las oportunidades económicas. 

2. Develop and execute strategies that promote development within neighborhood commercial corridors. Desarrollar y ejecutar estrategias que promuevan el desarrollo en los corredores comerciales del barrio. 

3. Prepare and promote existing commercial sites for development. Preparar y promover los sitios comerciales existentes para el desarrollo. 

4. Expand job training and readiness programs to effectively develop a competitive workforce. Trabajo Ampliar la formación y programas de preparación para desarrollar con eficacia una fuerza laboral competitiva. 

Community Development Goals Objetivos de Desarrollo de la Comunidad 

5. Improve the physical environment of the City through enhancement of streets and streetscapes, parks and open space, and remediation of blight. Mejorar el entorno físico de la ciudad mediante la mejora de calles y calles, parques y espacios abiertos, y rehabilitación de la plaga. 

6. Provide support and increased opportunities for residents of Springfield, with a particular focus on the City's youth. Proporcionar apoyo y mayores oportunidades para los residentes de Springfield, con un enfoque particular en la ciudad de la juventud. 

7. Support creation and maintenance of appropriate community facilities to serve residents' needs. Apoyo la creación y mantenimiento de instalaciones comunitarias adecuadas para servir a las necesidades de los residentes. 

Neighborhood Stabilization and Housing Goals Estabilización de Vecindarios y los objetivos de la Vivienda 

8. Increase housing stability throughout the City, with a particular emphasis on neighborhoods in need of revitalization. Aumentar la estabilidad de la vivienda en toda la ciudad, con un énfasis particular en barriadas con necesidad de revitalización. 

9. Improve the quality of the City's housing stock. Mejorar la calidad de la vivienda en stock la Ciudad. 

10. Preserve and expand housing options in order to provide opportunity for residents to access safe, sanitary and affordable homes. y ampliar las opciones de vivienda en Reserva para darle la oportunidad a los residentes para acceder a seguros, sanitarios y viviendas asequibles. 

Special Needs Populations Población con Necesidades Especiales 

11. Support special needs populations with housing options, supportive services, and facilities as appropriate. Apoyo a las poblaciones con necesidades especiales de las opciones de alojamiento, servicios de apoyo, y las instalaciones, según corresponda. 

12. Continue efforts to end homelessness throughout the City and Region. Continuar los esfuerzos para poner fin a la falta de vivienda en toda la ciudad y la región. 

Neighborhood Revitalization Strategy Area (NRSA) Barrio Área de Estrategia de Revitalización (NRSA) 

Springfield has designated, with HUD approval, the neighborhoods of the South End, Six Corners/ Old Hill and Brightwood/Memorial Square., as a Neighborhood Revitalization Strategy Area (NRSA), in which the City provides concentrated investment as a strategy to bring about clear measureable revitalization results in a geographic area within a reasonable short-time frame.  The revitalization goals for the existing NRSAs include improved public infrastructure, expanded economic opportunities through job creation, and increased economic diversity achieved through market rate housing development. Springfield ha designado, con la aprobación de HUD, los barrios del extremo sur, Seis Esquinas / Old Hill y Brightwood / Plaza Memorial., Como una estrategia de Revitalización de Vecindarios Espacio (NRSA), en que el Ayuntamiento presta servicios de inversión concentrada como una estrategia para lograr clara revitalización resultados medibles en un área geográfica dentro de un corto de tiempo razonable. Los objetivos de revitalización del NRSAs existentes incluyen pública mejora de la infraestructura, la ampliación de las oportunidades económicas mediante la creación de empleo, y una mayor diversidad económica que se logre a través de desarrollo de viviendas tipo de mercado. 

Accomplishments Under Prior Consolidated Plan ( FY 2006-10) Logros Plan Consolidado Antes (el año fiscal 2006-10) 

The City undertook a similar broad-based planning effort to prioritize how it would spend federal community development and housing funds in 2005.  The 2010 planning process started with a review of the City's progress toward meeting the goals of the previous plan. El Ayuntamiento se comprometió un esfuerzo de planificación basado en una amplia similar a priorizar cómo se gastaría el desarrollo comunitario y los fondos federales de vivienda en 2005. El proceso de planificación 2010 se inició con una revisión de los progresos de la Ciudad para cumplir los objetivos del plan anterior. 

The City made significant progress in meeting the FY 2006-2010 Consolidated Plan goals.  In addition, the OPED made tremendous progress on securing resources necessary to address existing community needs. La ciudad hizo importantes progresos en el cumplimiento del año fiscal 2006-2010 las metas del Plan Consolidado. Además, el OPED hecho enormes progresos en la obtención de recursos necesarios para cubrir las actuales necesidades de la comunidad. These funds will be essential in complementing activities proposed within the upcoming Annual Action Plans. Estos fondos serán esenciales en la complementación de las actividades propuestas dentro de los próximos planes de acción anuales. 

Accomplishments for the 2006-2010 period include: Logros para el período 2006-2010 incluyen: 

South End Revitalization Revitalización del Sur Fin 

Noted by ULI as the top priority neighborhood in the City, the City is currently progressing on infrastructure improvements on the Hollywood district, Main Street, and Gemini site. Tomó nota de Uli como el barrio de máxima prioridad en la Ciudad, la Ciudad está avanzando en la mejora de infraestructuras en el distrito de Hollywood, Main Street, y el sitio de Géminis. The $10 million project is funded through the city bond of $6.6 million, a $1.1 million CDBG commitment, and $3.0 million of grant applications. El proyecto de $ 10 millones está financiado por el vínculo de la ciudad 6,6 millones de dólares, un 1,1 millones de CDBG compromiso de US $, y $ 3,0 millones de solicitudes de subvención.   Work is ongoing to construct new streets and sidewalks, and create new open space connections and support the proposed rehabilitation of historic apartment buildings, while connecting the neighborhood more effectively to Main Street.  These neighborhood improvements are additionally supported by the investment of Neighborhood Stabilization Funds in the area, which is funding redevelopment of several vacant residential properties and the removal of blighted structures. Se está trabajando para construir nuevas calles y aceras, y crear nuevas conexiones espacio abierto y apoyar la rehabilitación de edificios de apartamentos propuesta histórica, mientras se conecta el barrio con mayor eficacia a la calle principal. Estas mejoras barrio son, además, con el apoyo de la inversión de los Fondos de Estabilización de Vecindarios en la zona, que es la financiación de reurbanización de varias propiedades residenciales vacantes y la eliminación de estructuras deterioradas. 

Springfield will continue its commitment to South End revitalization in the upcoming Consolidated Plan period, with significant investments in housing rehabilitation, park and open space enhancements, and commercial corridor redevelopment. Springfield continuará su compromiso con la revitalización de South End en el próximo período del plan consolidado, con importantes inversiones en la rehabilitación de viviendas, parques y espacios abiertos mejoras y desarrollo del corredor comercial. 

Federal Building (Main Street) Edificio Federal (Calle Principal) 

The city partnered with Mass Development in Mass Development's efforts to purchase the old Federal Building on Main Street for a redevelopment project. La ciudad se asoció con la Misa de Desarrollo en el desarrollo de los esfuerzos de la Misa para la compra del antiguo edificio federal en la calle principal para un proyecto de reurbanización. The City committed the School Department headquarters to the redevelopment project, as they will lease space in the building as well as Bay State Health and multiple existing federal tenants. La ciudad cometió el Departamento de la sede de la Escuela del proyecto de reurbanización, ya que alquilará espacio en el edificio, así como la Bahía de Salud del Estado y de múltiples arrendatarios existentes federal. 

Reduction of Homelessness and the Worthington Street Homeless Resource Center Reducción de las personas sin hogar y la calle Centro de Recursos para personas sin hogar Worthington 

One of the City's major priorities during the prior Consolidated Plan period was addressing homelessness among individuals in the City.  The City has made major strides in this area, be creating and beginning implementation of a ten-year plan to end homelessness; housing over 100 chronically homeless individuals; improving outreach, coordination, and access to supportive and mainstream services, and creation of a Homeless Resource Center, currently under construction and expected to be complete in summer 2010.  The effects of these combined efforts have been a dramatic reduction in street homelessness in the City, as well as a reduction overall in the number of homeless individuals without children in the City. Uno de los principales prioridades de la Ciudad durante el anterior período del plan consolidado se dirigía a la falta de vivienda entre los individuos en la ciudad. La ciudad ha dado pasos importantes en esta área, a crear y comenzar la aplicación de un plan quinquenal diez para poner fin a la falta de vivienda, la vivienda más de 100 crónicas personas sin hogar; divulgación mejora, la coordinación y el acceso a los principales servicios de apoyo, y la creación de un Centro de Recursos para Personas sin Hogar, actualmente en construcción y espera que finalice en el verano de 2010. Los efectos de estos esfuerzos combinados han sido una reducción dramática en la falta de vivienda de la calle en la Ciudad, así como una reducción general del número de personas sin hogar sin niños en la ciudad. 

Community Input for the Consolidated Plan. Comunidad de entrada para el Plan Consolidado. 

The City used multiple vehicles to obtain community input into the City's review of needs and the planning process.  Public hearings and formal comment processes will be discussed in Section 2.  Additional community input part was obtained through consultation with multiple stakeholder groups and individuals, and a web-based survey of community residents. La ciudad utiliza múltiples vehículos para obtener la opinión de la comunidad en la ciudad de revisión de las necesidades y el proceso de planificación. Audiencias públicas y comentar los procesos formales serán discutidos en la sección 2. Comunidad de la parte de entrada adicional fue obtenida a través de consultas con grupos de múltiples partes interesadas y los individuos, y un Web-estudio de base de los residentes de la comunidad. 
Consultations for this Consolidated Plan included outreach to existing neighborhood organizations, the faith-based community, neighboring communities, and leadership within organizations that advocate for and provide services/support to Springfield residents. Las consultas de este Plan Consolidado incluye establecer contactos con organizaciones de vecindad existentes, basados en la comunidad de fe, las comunidades vecinas, y el liderazgo dentro de las organizaciones que abogan por la prestación de servicios y / apoyo a los residentes de Springfield. Reoccurring consultation themes included: Reaparición de temas de consulta fueron: 

· Employment Opportunities/Job Creation – Barriers identified included: Lack of employment opportunities, education and training programs, and English as a Second Language programs Oportunidades de empleo / Creación de Empleos - Obstáculos identificados incluyeron: la falta de oportunidades de empleo, educación y programas de capacitación y programas de Inglés como Segundo Idioma 

· Affordable Housing-Barriers identified included: the level of public subsidy required to create affordable units in the Springfield market, the age, type, and condition of existing housing stock,  and a various levels of community support due to misperceptions of affordable housing. Vivienda Asequible-Barreras identificados incluyeron: el nivel de subvenciones públicas necesarias para crear viviendas de bajo costo en el mercado de Springfield, la edad, tipo y condición de las viviendas existentes, y los diversos niveles de apoyo de la comunidad debido a percepciones erróneas de la vivienda asequible. 

· Infrastructure -Issues identified included: Accessibility, Maintenance and Appearance, Improvement of Open Space and Neighborhood Recreation/Community Facilities Infraestructura-Los temas identificados fueron: accesibilidad, el mantenimiento y apariencia, Mejora de Espacio Abierto y el Entorno de Recreación / Instalaciones Comunitarias 

Web-Based Survey. OPED conducted a web-based survey available in both English and Spanish to obtain direct input from residents. Encuesta basada en Web. OPED llevó a cabo una encuesta basada en Web está disponible en Inglés y Español para obtener el aporte directo de los residentes. Surveys were additionally available at numerous community locations. Las encuestas se puede reservar también en numerosas localidades de la comunidad. The use of the internet and the supportive partnership with non-profit human service providers resulted in nearly 2900 resident responses. El uso de Internet y la asociación de apoyo con fines de lucro humanos proveedores de servicios no dio lugar a respuestas casi 2900 residentes.    The input obtained from the survey is summarized below. La información obtenida de la encuesta se resumen a continuación. 

Economic Development Needs Necesidades de desarrollo económico 
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Survey respondents rated the following Economic Development Needs as critical: Los encuestados calificaron la siguiente Necesidades del Desarrollo Económico como críticos: 

· Job Creation/ Job Training . Creación de Empleos / Formación en el Empleo. Each and every agency participating in the community consultation process identified job development and training as essential. Todas y cada una de las agencias participantes en el proceso de consulta a la comunidad determinado que el desarrollo de empleo y la formación como esenciales. 

· Small business assistance .  Development of a “grow your own” strategy where technical assistance for small business owners would be targeted at “small and diverse enterprises in targeted corridors, target areas and/or identified growth industries. asistencia a pequeñas empresas. Desarrollo de un "crecimiento de su propia" estrategia de las empresas pequeñas, donde se habría propietarios de asistencia técnica dirigida a "y diversas pequeñas empresas en los corredores específicos, áreas de destino y / o identificados industrias en crecimiento. 

· Sidewalks need to be built and repaired throughout the City to encourage neighborhood based economic development as well as provide residents easy access to local retail establishments and services. Las aceras deben ser construidas y reparadas en toda la ciudad para fomentar el desarrollo económico basado barrio, así como proveer a los residentes el acceso fácil a establecimientos locales de venta al por menor y servicios. All of these improvements must be in accordance with Americans with Disabilities Act criteria. Todas estas mejoras deben estar en conformidad con los criterios de Estadounidenses con Discapacidades ley. 

· Increased lending for small and micro, local businesses. El aumento de los préstamos para micro y, los pequeños negocios locales. Additional lenders and affordable loans need to be available to ensure local entrepreneurs have the opportunity to fund or expand their businesses. prestamistas adicionales y préstamos a bajo interés deben estar disponibles para garantizar a los empresarios locales tienen la oportunidad de financiar o ampliar sus negocios. 

· Commercial Building Improvements .   Commercial renovation are needed to increase the appeal of target neighborhoods to local businesses and entrepreneurs. Another commonly identified need was for business façade improvements/storefront rehabilitation Mejoras de construcción comercial. Actualización comerciales son necesarios para aumentar el atractivo de los barrios de destino para las empresas y empresarios locales. Otra necesidad identificada comúnmente se fachada de mejora de negocio / tienda de rehabilitación 

Community Development Needs Comunidad de Desarrollo de las Necesidades 
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Specific Community Development/Neighborhood Improvement needs included: Específicos de desarrollo comunitario / Mejoramiento de Barrios necesidades incluyen: 

· Public Facilities, Parks, and Open Spaces including the expansion of community and recreational facilities within neighborhood. Instalaciones Públicas, Parques y Espacios Abiertos, incluyendo la expansión de la comunidad y servicios de esparcimiento en el entorno de. Improvements to Public Parks was also identified but appeared to be related to maintenance and upkeep. Mejoras de Parques Públicos también fue identificado, pero pareció estar relacionado con el mantenimiento y conservación. 

· Streetscape Improvement including both road reconstruction as well as streetscape beautification. Additional trees and flowerbeds would also increase the general image of the neighborhoods.  Such improvements would include graffiti removal, overall cleanliness, and other enhancements. Mejora del paisaje urbano incluyendo la reconstrucción de carreteras, tanto de paisaje urbano, así como de embellecimiento. Árboles y flores adicionales aumentaría también la imagen general de los barrios. Estas mejoras se incluyen la eliminación de graffiti, limpieza general, y otras mejoras. 

· Neighborhood and Community Facilities the expansion of community and recreational facilities within neighborhoods was viewed as an opportunity to meet the needs of youth and vulnerable populations Vecindario y Servicios de la Comunidad la ampliación de la comunidad y las instalaciones recreativas en los barrios fue visto como una oportunidad para satisfacer las necesidades de los jóvenes y las poblaciones vulnerables 

Human Services Servicios Humanos 
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Funding for social services was seen as a critical need.  The public commented that the organizations providing social services to Springfield residents do a good job, but they lack adequate funding- the demand was simply too great.  Of particular concern was youth programming.  The City's youth need increased and improved after school programming, job training, and opportunities for internships.  The correlation was drawn between lack of youth programming educational attainment and crime. La financiación de los servicios sociales era visto como una necesidad crítica. El público comentó que las organizaciones que prestan servicios sociales a los residentes de Springfield hacen un buen trabajo, pero carecen de una financiación adecuada, la demanda era simplemente demasiado grande. De particular interés es la programación juvenil. De la Ciudad los jóvenes necesitan más y mejores después de la programación escolar, capacitación laboral y oportunidades de pasantías crimen. La correlación fue trazada entre los jóvenes carecen de la programación educativa de los logros y. 



Housing Needs . The City's top housing and community development needs identified through survey results and the Consolidated Plan research process are summarized below. Necesidades de Vivienda. Vivienda de la ciudad de El alto y el desarrollo comunitario necesidades identificadas a través de resultados de la encuesta y la investigación el proceso del Plan Consolidado se resumen a continuación. 
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Specific housing priorities were: Las prioridades específicas de vivienda fueron: 

· Energy Costs were of significant concern as both owners and renters are impacted by the additional cost burden of rising utility costs Los costos de energía son de gran preocupación ya que tanto los propietarios y los inquilinos se ven afectadas por la carga de los costes adicionales de aumento de costos de servicios públicos 

· Vacant properties due to the impact of these properties on residents and on the balance of properties in the immediate area. Ofertas de propiedades propiedades debido al impacto de estos sobre los residentes y sobre el equilibrio de las propiedades en el área inmediata. Owners were more likely to be concerned with the impact on their housing; while consultations revealed the significant impact that foreclosures were having on renters. Los propietarios tenían más probabilidades de estar preocupados con el impacto en su vivienda, mientras que las consultas reveló el gran impacto que tiene sobre las ejecuciones eran inquilinos. 

· Improvement/rehabilitation of residential housing . Mejora y rehabilitación de viviendas. Through the public meetings, the public identified home rehabilitation needs of low-income residents, especially seniors. A través de las reuniones públicas, la opinión pública en casa de rehabilitación de las necesidades identificadas de ingreso a residentes de bajos, especialmente los ancianos. The repairs needed include emergency home repair assistance, accessibility improvements for persons with disabilities, rehabilitation, education about home maintenance and improved maintenance of rental properties. Las reparaciones necesarias incluyen casa de asistencia de emergencia de reparación, mejoras de accesibilidad para las personas con discapacidad, la rehabilitación, la educación sobre el mantenimiento del hogar y un mejor mantenimiento de las propiedades de alquiler. 

· Foreclosure Issues impact both single family owners as well as renters in small multi-family properties. Ejecución de una hipoteca Cuestiones impacto tanto los propietarios de una sola familia, así como inquilinos en las propiedades multifamiliares pequeñas. 

· Education and counseling for first time homebuyers and current homeowners. Educación y asesoramiento para compradores de vivienda por primera vez y los actuales propietarios. Homeowner counseling and education assistance that would assist in the households at risk due to foreclosures was also identified as a top need. Propietarios de asesoramiento y asistencia a la educación que pueda ayudar a los hogares en situación de riesgo debido a ejecuciones hipotecarias se identificó también como una necesidad superior. 
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